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Miljana Cunta

Svetloba od zunaj

Mladinska knjiga, 2018

Zakartana ura je zbirka pesmi glasbe-

nika in kantavtorja Vlada Kreslina,

zato ni nenavadno, da prinaša neka-

tera dela, ki jih že poznamo uglasbe-

na, denimo pesem Kakor zvezdi na

nebu, a tudi taka, ki (še) niso. Motivi-

ko zajema iz različnih bazenov, enkrat

je angažirano kritičen do sodobne

družbe, drugič bolj lirično zazrt v me-

lanholično prihodnost, v kateri nihče

od nas ne bo ušel minevanju. Knjigo

dopolnjujejo tudi avtorjevi rokopisi,

ki pričajo o nastanku del. Spremno

besedilo je prispeval Jani Virk.
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Ute Helmbold

Jezde c

VigeVageKnjige, 2018

Knjiga Kivader in druge novele p red -

stavlja izbor proze slovaškega pisa-

telja Ví ťa Staviarskega, sicer avtorja

kratkega, a krepkega in med bralci

priljubljenega opusa. Gre predvsem

za mojstra vživljanja v človeško stis-

ko, zato nas prek avtentičnih prota-

gonistov sooča z večplastno resnično-

stjo Slovaške oziroma z različnimi

obrazi (slovaškega) Drugega. Da pro-

zaist kljub vsej tragiki, bedi in revšči-

ni najde tudi priložnost za ironijo in

smeh, zapiše v spremni besedi preva-

jalka Diana Pungeršič.

.....................................................................

.....................................................................

Ví ťo Staviarsky

Kivader in

druge novele

Litera, 2018

Pes pa v smeh je romaneskni prvenec

s l ova škega pisatelja, teatrologa in

prevajalca Juraja Šeb este. Zgodba

najstnika Tomáša, ki ima s starši sa-

me težave, saj mu za kazen niso od-

vzeli le žepnine, temveč tudi kolo, bo

najbolj pritegnila mlajše bralce. Junak

se namreč ne srečuje le z družinskimi

te žavami, temveč ima več zagat tudi z

dekleti, a na srečo mu pri preskako-

vanju ovir pomaga psička Žofka, ki je

včasih edina zmožna povezati druži-

no. Za duhovitosti poln prevod je

zvesto poskrbela Diana Pungeršič.

.....................................................................

.....................................................................

Juraj Šebe sta

Pes pa v smeh

Cankarjeva založba, 2018

Risoroman Jezd ec nemške ilustratorke

Ute Helmbold je nastal po literarni

predlogi Theodorja Storma (1817–1888).

Pripoveduje o ambicioznem in odgo-

vornem junaku Haukeju Heinu, ki na

skrajnem severu Nemčije, kjer so ljudje

odvisni od tega, koliko zemlje jim bo

uspelo iztrgati morju, postane pravi

gospodar nasipov. Za prevod dela, v

katerem je vizualna interpretacija ena-

ko močno kot literarna, je poskrbela

Mojca Kranjc. ×
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Pripravila Maja Šučur
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Vlado Kreslin

Zakartana ura

Beletrina, 2018

Po Za pol neba in Pesmi dneva se Mi-

ljana Cunta vrača z zbirko Svetloba od

zunaj. Pesmi o usodnih in neopazno

vsakdanjih dogodkih, kot sta srečanje

in sloves, pa denimo tudi refleksijo

p esništva in nekatere družb enokritič-

ne slike je avtorica razporedila v pet

ciklov, kjer beleži občutenjska in mi-

selna nihanja, ki rastejo iz stika z ži-

vljenjem. Na njen jezik, obogaten z

ritmičnimi prvinami, sugestivnimi be-

sednimi obrati in mestoma tudi igri-

vimi pasažami, je v spremni besedi

opozoril Brane Senegačnik.

do zadnje strani

Epifanija in rutina

V pesniške pokrajine Jureta Jakoba iz

zbirke Lakota – pokrajine v dobesed-

nem in prenesenem pomenu – vstopa -

mo kot v posvečen prostor, pa vendar

brez epifanije: »Nobene epifanije. / Zbu-

dil sem se, začutil, da je jutro, / tiho, zgo-

dnje, / potem pa rutina.« Z minljivo pri-

sotnostjo človeka in njegove dejavnosti

se srečuje Jakobov pesniški subjekt že v

preteklih zbirkah, vsaj od Zapuščenih

krajev naprej. Verzi postajajo vse bolj

enoviti in izčiščeni kot drobne molitve.

Naslovna pesem Lakota zakoliči pesni-

kovo vlogo budnega, mestoma nena-

merno vsiljivega, a nemega opazovalca

sveta, na katerega ne more vplivati

(»Godi se mimo moje volje.«). Vedno

večja krnitev in ekonomičnost pesniš-

kega izraza, podobna kratkosti in nes-

lišnosti vdiha in izdiha, se kaže pogosto

tudi v opuščanju ali rutinski preproščini

glagolske akcije, kot je polaganje lami-

nata. Ponavljajoči se gibi spominjajo na

enakomerno in do neke mere samou-

mevno dihanje, »čeprav je za vsakim

dihom / prstena, črna špranja, / za vsa-

ko špranjo / zadnji kot«, ki razpira vrzel

v zaumno in nadčutno. Prav pri vzpore-

janju človeškega dejanja s procesi v na-

ravi pa izginja razlikovanje med opazo-

valcem in opazovanim.

Glavni živi protagonisti pesmi so (po-

novno) ptice, ki pesnika s svojim žv rgo -

lenjem uvedejo v dan/prisotnost, bral-

ca pa pospremijo na čudovito, spokoj-

no in nekoliko otožno popotovanje.

Ena izmed osrednjih pesmi z naslovom

»Ptič pesem« združuje simbolni motiv

ptice kot podobe razmerij med nebom

in zemljo, s tem pa tudi različnih ča-

sovnih koordinirat, z motivom spremi-

njajočih se duhovnih stanj in brezčas-

ne krilatosti pesniške besede, ki ne

priznava merskih enot (»To ni nobena

količina, / vsega je ves čas približno

enako, / včasih malo preveč, / včasih

malo premalo.«). Po drugi strani pa po-

leg zemeljskega motiva kače naletimo

še na nenavadni hommage črvom, ki

živijo »tam, kjer se življenje poslavlja

od stare oblike / in prejema novo«, ka-

kor je v kontekstu zbirke pravzaprav

»prav in pošteno «.

Poezija iz zbirke Lakota gradi na

kontrastih med svetlobo in temo.

Pred bralcem vstajajo sončno-senčne

slike, ki se svetlikajo v bežnih trenut-

kih in se mestoma prevešajo v dolgo,

neprijazno noč. Kljub temu pa je son-

ce tista dobrohotna in topla iz-virna

entiteta, ki »radodarno vliva svet«.

Čeprav se pesnik odreka epifaniji, se

zdi, da vendarle upesnjuje nekakšno

religiozno, panteistično izkušnjo sve-

ta, ki jo ne nazadnje nakazujejo tudi

signalne ponovitve, kot so molitev,

verovanje ali duša. Slednja mora od

utrujenosti kdaj pa kdaj »na samo«,

kjer se »zateče v življenje drevesa /

ali kamna ali rože«. Pesniški subjekt

hv aležno pritrjuje naravi v vsej njeni

anahronistični arhetipskosti in spre-

jema njen tog naravni red in smisel:

»Verujem, / da se je nekoč začelo, /

ker ima smisel, / ki se bo nekoč spo-

polnil v koncu.«

Jakobova poetika je poetika tihega,

sp oštljivega in ponižnega opazovalca

stvarstva, v katerem pa se zrcali vsa

člov e škost tega sveta, tudi njegovi me-

ja in konec. Zbirka Lakota je najbolj

kompaktna in zaokrožena avtorjeva

zbirka doslej (žal opremljena s sončnič-

nimi platnicami na prvo žogo), ki ne-

nehno prevprašuje in testira pozornost

lirskega subjekta. Hkrati pa je na sledi

preteklim Jakobovim knjigam – ne od-

pira novih tematskih polj in zornih ko-

tov, temveč jih kvečjemu poglablja. ×

Jure Jakob

L akota

LUD Literatura, 2018
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Celostno o Andyju Warholu

V newyorškem muzeju Whitney so

ta teden odprli retrospektivno raz-

stavo Andy Warhol – From A to B and

Back Again o kralju poparta, na njej

pa je več kot 300 del, ki jih je poso-

dilo več kot 100 institucij in zbira-

teljev. Odprta bo do konca marca.

Kuratorka razstave Donna De Sal-

vo , ki je z umetnikom sodelovala pred

njegovo smrtjo leta 1987, je povedala,

da gre za bolj kompleksno predstavi-

tev umetnika, kot je bila zadnja retro-

spektiva leta 1989 v newyorškem Mu-

zeju moderne umetnosti. ×

liffe

Trgovec v politiki

Film Oni italijanskega režiserja Pa o -

la Sorrentina (oskar in evropska na-

grada za film Neskončna lepota) se

začne v vili Silvia Berlusconija na

Sardiniji (nekdanji premier jo je fil-

marjem velikodušno prepustil za

snemanje – Sorrentino ima namreč v

nasprotju s svojim vzornikom Felli-

nijem rajši realne lokacije kot pa

tretje Berlusconijeve vlade. Zato bi

se raje držal klimatske naprave, kar

me napotuje k pojmu klime. Za prvi

del filma (v Italiji so ga prikazovali v

dveh delih, ki sta bila za mednarod-

no distribucijo združena v enotno

verzijo) bi se dalo reči, da prikazuje

neko klimo, namreč italijansko druž-

beno klimo v času Berlusconijevih

vlad. V tem delu je videti osrednji lik

Sergia Morra (Riccardo Scamarcio),

ki politike (v glavnem starejše oziro-

ma Berlusconijevih let) oskrbuje z

ženskimi spolnimi uslugami v zame-

no za zajamčen posel na javnih raz-

pisih. Skupaj z ženo torej v vili nas-

proti Berlusconijeve priredi gala žur

s četo razgaljenih deklet, da bi tako

prišel do »Njega« (da, dokler se ne

p r i ka že, ima Berlusconi skoraj božji

status), ki bi mu edini lahko omogo-

čil, da postane evropski poslanec. Z

vidika družbene klime se torej poka-

pote), toda berlusconijevski portret

niti ni toliko satiričen, kot je grotes-

kno verističen. Berlusconi se povsem

iskreno nima toliko za politika kot

za prodajalca; eden najboljših prizo-

rov je prav tisti, ko po telefonu po-

kliče neko žensko in ji proda stano-

vanje, ki si ga ne želi in niti še ni

zgrajeno. Z enako lahkoto podkupi

tudi nekaj senatorjev. Skratka, hujše

so videti posledice berlusconijevske

vladavine kot pa Berlusconi sam.

Film je sicer vizualno razkošen in za-

peljiv, vendar bi Sorrentino vso to

b erlusconijevščino lahko prikazal na

malo manj nametan način.

Prevajal ec

Film ceste P re va ja l ec , v katerem slo-

va ški režiser Martin Šulik p ošlje sta-

re j ša moška na potovanje po Slovaš-

ki, da bi bolje razumela življenje svo-

jih staršev med vojno, preseneti z

Slavni Sorrentino je z ber-

lusconijevsko fresko razo-

čaral, slovaški režiser Mar-

tin Šulik pa pošlje starejša

moška na potovanje po

Slova ški, da bi bolje razu-

mela življenje svojih star-

šev med vojno.

...................................................................

K Zdenko Vrdlovec, Špela Barlič

...................................................................

studie Cinecittà), povsem prazni vili,

v kateri pa deluje klimatska naprava;

v vilo vstopi ovca, ki bulji in beketa

proti tej klimatski napravi, dokler ne

obleži mrtva. Ta ovca tako dobro

»igra«, da je lahko samo umetna ozi-

roma digitalna, kar pa je povsem

primerno njeni funkciji simbola. To-

da glede na krščansko konotacijo

ovce bi bila eksegeza njene vloge

simbola zelo naporna in kočljiva, če

naj bi v poginu ovce videli padec

že, da so glavni pojavi politični he-

donizem, korupcija in prostitucija.

Dodali bi lahko še karierizem, saj se

vsa tista dekleta (z nekaj izjemami)

prostituirajo zaradi kariere, se pravi,

da bi prek »Njega« in njegovih prišle

do televizijskih ali filmskih vlog. Ta-

ko je to pravzaprav neke vrste pobe-

bavljena »ovčja« klima, ki je v Italiji

zavladala v »Njegovem« času.

V nadaljevanju se pojavi »On« (To -

ni Servillo, igralec iz Neskončne le-

blagim humorjem in zabavno opozi-

cijo dveh popolnoma različnih likov.

Resnobni potomec v genocidu izgi-

nulih Judov in zabavljaški sin krute-

ga nacističnega oficirja v sicer precej

konvencionalno zastavljenem, a nav-

dihujočem filmu iščeta način, kako

preseči razlike, se pomiriti s prete-

klostjo in morda celo dobiti prija-

telja. Preprost film o nujnosti nego-

vanja zgodovinskega spomina, pa

tudi o blagodejnosti odpuščanja. ×

Potem se pojavi »On« (Toni Servillo, igralec iz Neskončne lepote), toda berlusconijevski portret niti ni toliko satiričen, kot

je groteskno verističen.F arhiv Liffa


